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IPIESífISSí csütörtökön october 8tán 1835.

M e g j e l e n  t á r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  -v a s á r i i a p  é s  c s o t ö r t o k o n . K é l  é v i  d í j j á  
h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f t .  b o r i t é k t a l a n u l  ; p o s t á n  6  f i .  p e n g ő b e n .  A 1 s z e r k e z o i  h i v a t a l *  
b á n  é v n e g y e d e n k é n t  ’s k é p e k  n é l k ü l  i s  v á l t h a t n i  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  egy  es  

s z á m a ,  v a g y  k é p e  12  k r .  p. p.

T Ö R T É N E T  É S  E L B E S Z É L É S .

J á n o s h e g y .  fV e'gzet.)
A ’ gyilkos senki egyéb nem vo lt, mint Márthának egykori 

im ádója, kinek ugyan a’ leányka sohaseim ni hajlandóságai által jo 
got nem adott arra , hogy tőle viszonszerehuet követelhessen; de 
vannak em berek, kik agyukban és szivükben annyira elfogultak , 
hogy semmi ellenmondást nem tűrhetnek, ’s ezen iíiú ember azok  
közül vala. Ó szerető a’ leánykát, ’s kivánta, hogy a’ leány is sze
resse ő t ; de minthogy ez már akkor vá lasztott, megesküdt akar 
rajta, akár kedvesén boszút állni, ’s e ’ végből o lly  emberek társaivá 
szegődött, kiknek segedelm ével alávaló czélját legkönnyebben vélte 
elérhetni, az erdő napbujkáló emberei k ö z é , kiket a’ köz szó „zsi- 
vány** névvel b é ly eg ez; ’s mint lá ttu k , czélját rettenetesen elérte.

M ég dermedve állott a’ gyilkolás két tanúja H unyadi’s a’ kin- 
elfojtott apa, az ősz achimandrita, midőn uj csörtetés “s közeledő  
léptek felébreszték őket kábulásukból. A z iliri va la , Márthának 
forrón szeretettje.

„S zeren csétlen ! — kiálta elébe az archimandrita — ah hogy ké
sőn kelle jönnöd !14

„ „ T e h á t  végbe ment az istentelen t e t t?44 44 kérdé hevesen  
az ifid.

„ E gy  másik44 monda kinos sóhajtással az öreg, ’s kezénél fogva  
az illát leánya holt tetem éhez vezeté.

A z iíiú egy szivszegező kiáltással kedvesére rogyott, —
„Ism eri kegyed ezen ifiút?44 kérdé meglepetve Hunyadi az ar- 

chimandritát.
„ H o g y  ne ism erném ; hisz ez a z , ki kegyed életének meg

mentéséért leányom  oldala mellől eltávozott; a’ szerencsétlen !44 so- 
hajtá az ősz Görög.

„ ’S a’ leány őt szereié?  mondá k egyed ?44
„ ’S az iíiú őt viszont. íg y  csak az angyalok szerethettek ; ah 

de ennek már vége van !44
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, , ’S  kicsoda ő?  milly származású? hova való ?“  kérdő aggoda* 
lommal Hunyadi.

..A zt még nem jutott eszünkbe tóié kérdezni; nekem elég volt 
benne az e m b e r ,  ebben pedig szép lelket és tiszta szivet le lv én , 
k ellett-e tőle többet kérdenem? L egyen bár király vagy koldus fija, 
ő bizodalmamatbirja. Ismeri kegyed tán jobban ?“ kérdé az archi- 
mandrita.

D e Hunyadi a’ nélkül, hogy a r főpapnak kérdésére felelt, öröm
es fájdalom-könyűvel borult-le a’ szenvedéseiben elmerült ifidhez. 
,,F iam , M átyás! kedves M átyásom ! eszm élj, ’s  öleld-meg apádat 
is“  kiálta.

M átyás feleszm élt, de fel nem k e lt , hanem atyjának térdeit 
átkúcsolván zo k o g á : „A tyám , bocsásd-rneg, hogy szerelm em et 
előtted eltitkolám : látom, ez angyalra nem valék érdemes. O már 
azok köztt van, kik hozzá érdemesebbek. —  Bocsánat szerencsét
len apa tőled is“  —  ’s itt az archiinandritához fordult, és kezét forró 
hévvel nyoma ajkaira „bocsánat, hogy fel nem fedeztem magamat 
előtted eddig; de Istenemre esküszöm ! szándékaim tiszták vo ltak , 
’s  leányodat szívből szerettem .“

Es az ősz archimandrita minden szerencsétlensége m ellett is 
hálát ada Istenének, hogy igy  történt; mert. ki kezeskedett arról, 
ha M átyás folyvást az maradandott-e leányára nézve, mi m ost volt; 
’s illy  nagynevű ház sarjadéka nem leendett-e utóbb kénytelen or
szágos tekintetekből házasodni? —  íg y  a’ szegény Mártha csak  
ism ét áldozat lett volna. „ A z ur ad ta , ‘s az ur ismét e lvette; ól- 
dassék szent n ev e!“ sohajtá végre Jobbal, ’s kitörülvén szem ének  
forró könyűjét, a’ k ét Hunyadi segedelm ével levivé szerencsétlen  
leányát kunyhójába, azt bevett szokás szerint eltemetendő.

Már más nap egész Buda ’s  minden körülbelüli faluk tudták 
János fővezér kalandos történ etét, ’s a’ szerencsétlen görögleány
nak sorsát; mert Hunyadi élete megmentőjének még halálában is 
nyilvános hálát és fényes tiszteletet kívánt adatni. £ ’ végből három 
napig nyilván mutattatott az oda számosán felgyűlő népnek a’ szép 
m artyr, ’s egy  arra rendelt herold minden jelenvoltak előtt elmon
dó a’ történetet. M átyás urfi mély gyászba öltözve mind végig  
ott gyászolt kedvese koporsójánál. Az archimandrita vigasztalhat- 
lan volt. Mind kettőjüknek forró kivánságuk v a la , hogy Mártha 
a’ hegy-kúp tetejére tem ettessék; mert az volt az achimandritának 
legkedvesb h e ly e , honnét a’ szép tájat nézvén hazájára em lékez
h etett; az volt a’ hely, hol M átyás o lly  kimondhatlan boldog vala 
k ed vesével, annak holtiglanos hűséget esküvén; ’s v ég re , mert a’ 
szerencsétlen leányka ott gyilkoltatott-m eg.
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Es a szép göröglány a’ hegy tetejére tem ettetek,
Ott sirt és gyászolt az öreg archimandrita még egy egész évig  

Martha sírjánál, az ót és Mártha sírját meg-niegiátogató körűibe* 
lőli lakosoktól megszánva és vigasztalva. O tt látta m ég sokszor 
kelni és leáldozni a’ napot; de az többé neki örömére nem volt. 
Látta a hamvas M átrabérczeket ’s az ősz Kárpátok csúcsait; de 
bennek már nem a’ tetem es Ö t a  h eg y é t’s az isteneklakta O l ü m -  
p o s t  Játá; most azok csak mint valam eíly óriási sirdombok tűn
tek  szemeibe. A ’ méltósággal kanyargó, erdők és városok köztt 
haladó nagy Danában már nem hazája folyam át, a" csendes folyású  
P e n e í o s t  képzelé m agának; az egy  ragadó vész-lavina volt 
előtte, m elly sodrékony örvényével mindent elpusztít és elsodor, mi 
útjába jön. A’ lábai alatt elterülő változatos regényes róna már 
nem vala T  e in p e ; az egy  nagy sivatag temetőnek tetszett v a la , 
ás közepette ennek a’ kúptető, mellyen á llo tt, nem többé O s s ó 
h o z , hanem a’ tem ető közepén álló halottak házához hasoniita sze
m eiben; ah! mert az ő legnagyobb öröm e, a’ hollóhajú, m ég  
élete első tavaszában viruló szép M á r t h a  — nem volt több é!

íg y  ült egykor búsan ’s az enyészet képeitől hollófeketén kö
rüllebegve, halnványan és kiszáradva, inkább hasonlítva a’ sirok  
szellem éhez, mint előem berhez, midőn egy ifiú közeledek hozzája, 
’s merengéséből felriasztó,

„Atyám  — szóllitá-m eg az idegen — ’s te  még is olly  bú- 
songva í Fogadd-el baráti jobbom at, ’s ébredj-ki gyötrelm eidből!“  

„ A ’ sir szélén nincs ébredés, fiam ! — viszonzaaz ö reg .— Nem  
te  vagy Hunyadi M átyás?16

„N agy  Isten! ’s egy  év annyira eltörlötte arezvonásaim at?“  
„A h  fiam ! sóhajtó az öreg töredezett hangon — a’ könyek  

sava felette er ő s , k iette az szemeim v ilágát, ’s  em lékezetem et ros
tává lynggatták cseppjei. A h ! én so k a t , igen sokat sírtam ! de 
már nem tart sok á; a’ szabad apák iga-elnyom ott fija nem sokára  
Mórthajához költözend .66

„ V ig y  hát szabad apáidhoz reménysugár! te életedben rem ény
hagyott ősz! Mond-meg n ek ik , hogy Hunyadi János Belgrádnál 
tönkre tette Mahmudot, ’s  igaelnyom ott fijaíknak a’ szabadulás haj
nala pirkadni kezd. —  Én Belgrád alól jö v ö k !“

„Szabadság! azt mondod fiam, szabadság az én nemzetemnek ? 
—  Nézd ezen egy szó  meghiúsítja elcsüggedt te lk em et; erőt ad kia
szott csontaimnak, lomhán czammogó véremet sebes szökellésre ösz
tönzi. — Szabad tehát az én nemzetem ? a’ szabadulás hajnala pirkad 
neki? — Mór m ost örömmel szállók sírom ba!66 —  E zze l, mintha 
óriási erőt kapnának egyszerre kiaszott erőtlen tag ja i, felszökék

a
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a’ sírhalom ról, felegyenesedék, kezeit ég  felé em elé, % innepélye- 
sen állott-m eg, mint hazájából kiköltöztekor állott K ü r t i  a h  magos 
tetején. „.Nemzetem Istene! —  fohászkodék-fel másodszor i s — ne 
engedd, hogy a’ szabadon született Görögnek nyaka idegen zsarnok 
igája alatt görbedjen! Adj neki elég erőt ezéljára, adj elég  ma- 
lasztot czélját kivinni. H iszen te  az embert szabadon teremted, ’s 
a’ szeretet Istene v a g y !11

lmigy imádkozék az ősz főpap másodszor is , már nem ugyan 
Kuríiah csúcsán, hanem leánya sirja felett János hegye kúp-te
tején , és az ormok szele másodszor is ezüst sugárok gyanánt le- 
begteté feje körül ősz haja szálait, ’s mellig leomolt szakálla tisz
tes havát,

D e ez végső fellobanása vala erején ek , csontjai újra összeros- 
k ad fak , lábai inogni kezdőnek , szem ei elhom ályosodtak, 's élet- 
nélkiil rogyott leánya sirjára, onnét többé soha fel nem kelendő. 
O remény nyel szállott sírjába, ’s a’ remény négy száz év után bár, 
de m ég is teljesülésbe ment.

Midőn M átyás aztán királyivá le tt ,  azon h elyre , hol egykori 
k edvese, a’ szeretett Mártha, atyjának életét m enfé-m eg, egy  kis
ded kápolnát épittete szent János tiszteletére, honnét azután a’ hegy  
közönségesen csak „János hegyének41 neveztetett. D e a’ környékbeli 
nép valahányszor János kápolnáját m eglátogató , mindannyiszor fel
ment a’ kúpra is a’ papleány sírjához, ’s  a’ bérczet, a’ tulajdonképp! 
tetőt ,.a ’ derék pap-Mártha11 em lékére közönségesen „M árthabér- 
czének11 nevezé. G a r  a y.

O R S Z Á G - ’S N É P I S M E R T E T É S .
E s z t e r g o m .  fFolytatás.J

Szerencsésebb volt a’ következő f 595-ik esztendő a’ kereszté 
nyék részére; mert gróf Mansfeld K ároly, a’ császári sereg főve
zére megtudván, hogy Esztergom csak kevés katonák őrizetére volna 
bizva, julius 1 -jén sebes léptekkel ide s ie t, és 60.000 katonájival 
véletlen körülveszi a’ várost, ’s erősen ostromolja, Pálfíi Miklós ál
tal pedig Párkányt támadíatja és véteti-meg. Budai Hassan pasát 
ki 30.000 katonájival a’ megtámadottak segítségére sietett, 14.000 
katonája veszteségével a’ Dorogh felé nyitó rónaságon meggyőzi, 
és elkergeti. De midőn ezen vérező csatában Mansfeld a’ derék 
vezér legvitézebb katonai foglalatosságait teljesíti, kifogyván ere
jéből a* hosszabb életet érdemlő hős , aug. 15-én életének 52. esz
tendejében meghalt. Mátyás fóherczeg inindazáltal hatalmasan foly
tató az ostromlást, ’s nem sokára a’ vizivárost beveszi, és a’ meg
támadottaknak segítséget h o z ó  Törököket megszalasztja, sept. 2-án
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Méh eme t beg-eí: a’ vár föladására kényszeríti, ’s igy a’ keresztények 
kezére kerített várat számos őrkatonákkal Pálffi Miklósra bizza; ki 
azonban 1600-ban mint érsekujvári és esztergomi várak vezére köz- 
sajnáíásra meghalt, és követőjének a’ császár által kinevezett Alt
ban Adolfnak hagyá a’ nem sokára 70.000-nyi Török megtámadásá
tól is föltartani tudó dicsőséget.

1604-ben midőn tudtára esnék a’ császárnak, hogy a’ nagy 
erővel Esztergom ostromlásához készült ellenség már útban volna, 
Basta Györgyre bizá seregét, ki Esztergomnál két hidat állított, ’s 
végeit árkokkal és sánczokkal erősitteté-meg. 19-ik Hassanes 70.000 
emberből álló seregével Esztergomba jö t t ; három helyen készítte
te tt sánczokat, ’s a’ Látóhegynél tábort ütvén, a’ várat és várost 
ágyűjival kegyetlenül ostromolja. De a’ megtámadás után nyolczad 
napra mieink a’ Törökökre rohanván, e’ vérengző ütközetben mind 
ketfélról nagy volt a’veszteség és a’ sebesedtek száma. Végre látván 
a Törökök, hogy sem ostromlással, sem az alá ásott aknákkal, 
de Eger vagy Kanizsa fölcseréíésével se jöhetnének Esztergom 
birtokába, october 10-én végső, és legnagyobb erejű megtámadás
sal tesznek próbát; de mieinktől elkergettetvén Budára tértek vissza.

1605-ben Mehemet, ki tiz esztendő előtt Esztergom várát 
Mátyás főherczegnek föladta, az alatt nagyvezérnek neveztetvén-ki, 
august. utósó napjaiban városok ostromlására szükséges nagy ké
születekkel Esztergomba jött. Ennek védelmezése, Althannak ön
kényes lemondása után, nem rég gróf Ottingen Vilmosra bízatott, 
k i a’ régi magyar zsoldosokat hajós társaikkal együtt éretlen előítélet
ből nem sokkal a’ Törököknek ide érkezte előtt a’ várból elbo- 
csájtván , ezek később túlságos gyanú-félelméből Bocskay zászlója 
alá állottak. Ezen időben a’ Törökök három sánczot készítvén 
ugyan annyi részről tániadák-meg a’ Németekre bizott Esztergo
m ot, ’s előszer is mindjárt övéik nagy veszteségével a’ Tamás-he
gyi erősséget, nem sokára pedig a’ Vízivárost erővel m egvették; 
inellynek védelmezésében Ottingen gróf a’ Németek legnagyobb ré
mülésére elesett. Más nap, midőn a’ Törökök aknákat kezdőnek 
ásni, és a’ fölső várkeritést a’ behónyt tűzzel meggyujtanák, sok 
Németek megégtek, részint pedig a’ füsttől megfaltak, mások a’ vár 
fenntarthatásáról kétségeskedvén, Dampiert, kit Ottingen gróf helyett 
katonai szavazat által vezérnek válaszfának, a’ vár föladására kény
szerítők, és a’ kétségeskedőt a’ közttek támasztott lázadásban meg
fogatván őrizet alá tették. Ali budai kormányzót most a’ várba bo- 
csájtván, vele a’ vár föladásáról kezdőnek egyességre lépni; — ki 
Esztergomot vissza nyerni vágyódásától elragadtatva a’ nagy vezér 
nevében mindnyájoknak szabad kibocsajtást, az itt maradóknak pe-
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díg napi zsoldot ígért, m elly föltételre a’ német katonákból mintegy  
kétszázan Dampier ellenére zászlójikkal és dobjaikkal hátra ma
radtak. A ’ többiek m integy ezeren az őrizet alól fölszabadított Datn- 
pierral k iterjesztett zászlók m ellett Komárom felé mentek.

( F o ly ta tá s  következik.J

T E R M É S Z E T - T U D O M Á N Y  ’S  T Ö R T É N E T .
N ö v é n y e k  s e b e s  t e n y é s z e t e .  A’ növény tenyészése legse- 

besb példáját az óriás-bovist nyú jt ja  , melly egyetlen egy éjszaka a la t t  
ak k o rá ra  nó ,  mint egy közönséges gyerniekfej, Ha fe l tesszük ,  hogy e’ 
gomba reczézetének ( textus c e l lu lo su s ) átmérője nem több JOO h ü 
velyknél, úgy em líte tt  nagyságában 47.000.000.000.000 rostjai vannak, é» 
íg y  feltevén, hogy tizenkét éra  a la t t  n ő t t , egy é r a  a la t t  4.000.000.000 
r e c z é t , vagy is egy perez a la t t  66 mill ié t  fe j le sz t-k i ; ’s ha meggon
doljuk, hogy ezen reezéknek mindegyike számtalan kisebbekből, ’s ezek 
még kisebbekből vannak összetéve, végre annyi részei lesznek ezen egy
szerű  növénynek , mennyinek felfogására az emberi ész nem is képes.

N a g y i t h a t á s o k  a’ t e r m é s z e t b e n  valéban csudálatosak. 
Legújabban bizonyos H a u l e t o w n  nevű opticus Londonban valamelly  
készületet gondolt-ki n agy ité  ü regekbő l ,  mellynek segedelmével a ’ t á r 
gy ak a t  végtelenségig lehet nagyítani.  Minél több üveg á l l i t ta t ik  ösz- 
sze ,  annál nagyobb lesz a ‘ nézendő tá rgy .  1 Ily formán a ’ csillagzatok 
egyes részeit legpontosabban lehet m egha tá rozn i ,  ’s u tán ra jzo ln i.  Ezen 
ta lá lm ány  á lta l  egyszersmind alkalom ada to t t  némelly egészen u j ,  még 
eddig nem is m er t ,  csillagok felfedezésére.

D r á g a  t u l i p á n .  Valamelly  uj tu l ip án t ,  mellynek a ’ genti v irág
tá rsaság  „an tve rp i fe llegvár11 nevet a d á n a k , V a n d e r n i n c k  ű r *  
eg y  amsterdami v irágkedre lő  c s a k  (!) 16.000 frankon ve t t  mes nem 
régiben. — Eszembe ju t  i t t  egy' más birtokos L ille-ből , ki ezelőtt r é 
gebben hasonlé r i tkaságú  tu l ipánér t  egy egész jé l  felkészült serfőző in
téze te t  cseré lt -e l ,  ’s ez idő é ta  a ’ serház tu l ip án n ak ,  a '  tu lipán pedig 
■erháznak neveztetett . Az egész tör ténet azt bizonyítja  , hogy a ’ bolon
dok nem halnak-ki egy könnyen még a ’ világból.

T e r m é s z e t i  r i t k a s á g o k .  li teresben , franczia országban, lá t
hatni jelenleg 1.) egy igen gyönyörű  e z u k o rn á d a t , mellynek ágai mint
egy 12 lábnyi magosak.

2.) Egy  másik kertben több da to lya-pálm ákat lá th a tn i ,  mellyeket 
ezelőtt 25 é r r e l  ü lte ttek  , ’s most már mintegy 30 lábnyi magosságra 
emelkedtek.

3.) Ugyan o tt  egy „andropogon squarrosus“  is magára vonja a ’ do
logismerők figyelmét. Ez indiáhól hoza t ta to t t  , ’s virága 7 lábnyi ma
gos. Ültetési ideje 1832-ik esztendő vala , ’s i l ly  rövid idő a la t t  óriási 
sebességgel fejleszti - ki magát ezen neki különben nem honi égh a j 'a t  
a la t t .

K Ü L Ö N F É L E .
N ó t e l e n k e d ó  f é r j f i a k  ü g y e  É j s z a k á m  e r i k á b a n .  A’ 

maine-i törvényhozó gyülekezetben , Ejszakamerikában , az utóbbi ülé
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sek egyikében bizonyos S m a r  u r  azon in d í tván y t  te v e ,  hogy az öreg 
nőtelenkedő férjfiakra valamelly7 adó-forum vettessék , mellybol a férj.  
telen m arad t leányok bizonyros stipendium félet kapjanak. A vitatások 
eléggé m ula tta tó lag  mentek végbe. A ’ nőtelen férjfiaknak ellenvetéseik kö- 
eö tt  többek köett az is m o n d a to t t , hogy az em líte tt  adó alól o lly  férj- 
fiák, kik egymás után ötszer kaptak k o s a r a t ,  vagy7 őket kérői ügyök
ben egyéb szerencsétlenség é r t e ,  a ’ nevezett adótól menttek legyenek- 
Bizonyos J o r d o n  u r  még ezen felül ju ta lm ak a t  is ak a r t  az agglegé. 
n y ék ié  szabni évkoruk  számához képpest. Az indítvány7 azonban leg
közelebbi országgyűlésig e lh a l a s z t a to t t , ú g y ,  hogy az agglegényeknek 
még elég idejek marad magokat ellene felfegyverkeztetni.

A s s z o n y - f é r j  f i .  Nonnandiában bizonyos gazdag po lgár  azt 
képzelő m ag án a k , hogy ő fiatal csinos menyecske volna. Minden egy7éb 
tá rg y ak ró l  értelmesen és il lőleg beszél ,  ’s az őrültségnek legkisebb ny7o* 
mai se lá tsza tnak  r a j t a ;  de senki se képes reábeszéln i,  hogy asszony- 
r u h á j i t ,  mellyekben minden társaságokba sőt templomokba is  megjeien, 
teteuné. Ha őt nevénél , ,D um ouret“  u rnák  nevezik , dühösségbe j ó ,  s 
hintés ruhá já ra  és fő kötőjére mutat.  H iz e ig ő j i ’s a sz ta lbará tja i  őt „k ed 
ves Róza k isasszonynak14 nevezik , és s ikeré t  tapaszta l ják  engedékeny, 
ségöknek. Némellyek ezen tá lb a rá t ja i  közül egy7 az illető  ’s törvényes 
örököst kizáró végintézetre is reá vették ; de a ’ végintézet törvényszék 
e lő t t  reclamá!láto tt .

C s e m e g e  a ’ k a c z a j - s z e k r é n y b ő l .  Egy id eg en ,  ki P est .  
nek minden nevezetességeit kiváná lá tn i  , bérkocsistól viteté magát a s 
v a k o k  i n t é z e t é b e  is. Oda érkezvén ,  kérdé az id eg en : „ E z  a ’
vakok’ intézete ?“  ,, , ,H ogy  ne“  “  — visszonzá a ’ bérkocsis — hiszen 
lá t ja  n a g y sá d , hogy7 beióie két v a k  n é z e g e t  az ab lakró l !“  “

K ű 1 k e y  V i l m o s .
A n g o l  s z e s z é l y .  Világszerte ismeretes d o lo g ,  hogy az A ngo

lok igen sókat szenvednek a ’ hypoehoudriától . Bizonyos földes u r , 
m integy 20 mértföldre D u b l in tő l , hirtelen a ’ legfeketébb odamerengés* 
be e ső k , ’s ezen áliapotjában , meliyben az egész v ilágo t fekete szin- 
ben látá maga e l ő t t , kastéljá t kivül belől feketére festeté ,  minden bú. 
to r a i t  feketével bevonatta ,  ’s hogy szemei éppen ne lássanak mást, mint 
fek e té t ,  a ’ szolgákat is csupa Négerekből fogadta.

I n d i a i  s z í n j á t s z ó k .  M ondják , hogy valamelly hajós kap itán  
Pondicheryból egy7 teljes számit indiai színjátszó társaságot hozott ma
gával Bordeauxba. Ezen színjátszók az o ttan i nagy7 játékszínben ön ha- 
eájok szokása ’s módjaként szini e lőadásokat fognak adni ; innét későb
ben alkalmasint Parisba  jövendnek. Ez bizony7á ra  nevezetes előadás leend, 
különösen a' fram zia népre nézve , melly úgy7 is mindig az ú ja t va
dássza. Ók már most az indiai Bajadereket valódilag lá tandhatják , kik* 
ró l  költészeik o lly  sokat álm odoztak.

A ’ b ü n t e t é s .  Valamelly asszonytoívaj , ki Parisban a ’ s t .Jaque*  
utszában álló egy ik ház körülményeivel ,< mint lá tsz ik ,  ismerős vala , 
nem rég , a ’ házi u r  eltávöztáva! beosont a ’ szobába, hogy o t t  az Író
asztalt  feltörje. Hosszas erőködés után már csak az utósó feszítés kel
le t t  , hogy a’ zár k in y í l jon ,  midőn egyszerre  valamelly p isz to l-duna-  
nás h a i l a t i k ,  ’s a’ tolvaj élet nélkül ro gy  a’ földre. Midőn későbben a ’
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ház u ra  haza jönne , lá t ja  , hogy íróasz ta la  erőszakkal fel van törve , 
's mellette a ’ holt  asszon y t ,  kinek a ’ lövés mellje'n ment keresztül. K i 
sü l t  m o s t ,  hogy az em líte tt  u r  m ár többszer is k irabolta tván  a ’ laka t  
závorára egy pisztolt i l lesztett .  Jeles egy mád valóban házi tolvajok ki- 
puhatolására . H a l l já to k  iróasz ta ltö rők  1

J E L E S  M O N D Á S .
Ü g y  s i k e r e .

Gyenge'd karokban biztosúl az ü g y ,
Mellyet vas á l ta l  űzni nem szabad.

H o r v á t h  C z y  r  i 11. 
E l e t s z a b á l y .

Hazádnak és az emberiségnek élj 1 
T isz te ld  a ’ szépet ,  j ó t , i g a z a t , valót 1 

’S az álszinűség leple a jkad ’
’S tetteiden soha ne lebegjen.

H e 1 m e c z y.
R o k o n  é r z é s .  Milly  boldogság azt e rezh e tn i ,  hogy bár  mi t á 

vú ira  szakaszt sors és körülmény minket azok tó l ,  k ike t s z e r e tü n k ,  
velek még is lélekben ’s a ’ legszentebb emlékezetek á l ta l  a ’ legtávulabb 
messzségeken keresztül is egybefüzve m aradunk.

B a j z a  u tán  L . . . .  cs A m a l i a .
A p h o r i s m á k  N a g y k á t á r ó l .  Boldogság i t t  — nem e gy éb ,  

mint rengő sugár , mellyet csak egy vékony köd is eloszlat.
Színlelt ba rá t  hasonló a ’ rém-üstököshez , melly mennél inkább kö

zeli t  h o zzán k , annál nagyobb veszélynek oka.
C s e r n y á n s z k y .

M a x i  m á k .  Szerelemben a ’ könnyú győzedelem keveset é r ,  ta r tó s  
boldogságot nem igér.

E gy  Istenem, egy hazám, egy k i r á ly o m ,  egy — szivem im ádottja  is.
Szép é rz en i , szebb beszélni , legszebb cselekedni.

K l e s t i n s z k y  László.

T a g r e j t v é n y .
E l s ő t a g .  H a r m a d i k t a g .

H o g y h a  h á r m a m  m é l t ó  h j a  v a l á l .  F u t  m i n d e n k i  e n g e i n e t ,  h a  f u t h a t ,
F ő b b  j a v á r a  s z á n v a  é l t e d e t ,  ’S f e l é n e k  i s m e r h e t  a ’ f ű v é s z .
B í z z  ! g y á s z o l n i  f o g j a  e s t e d e t , F o t e l e n  , d i c s ő  a j á n d é k  , ’s v é s z

É s  n e m  t ö r l i  n e v e d ’ e l  a ’ h a l á l ! E m b e r b e n  , m e l l y  a z  e g e k b e  f e l h a t .

M á s o d i k  t a g .  E g é s z .
H a  n e m  k o n t á r  k é z  a d t a  l é t e m e t ,  E g é s z s z e l  t e s t v é r ,  m i  k e z e d b e n  v a n

C s a k  ú g y  i l l e t  k é t  j e g y ű  n e v e m ;  K e d v e s  o l v a s ó !  — ’s j á r  s z e r t e  s z é t ,
K e d v e d  h a  t a r t j a ,  m e g s z e n v e d e m ,  ’S e l ő s z e r  k e l t  h ó n u n k b a n  e ’ k é t

H o g y  h e l y - ’s d a r a b h o z  r a g a s s z  e n g e m e t .  B a r á t ,  a ’ j e l e n  d í s z e s  a l a k b a n .
S — i  f á n .  E g e r b ő l .

E l ő b b i  r e j t v é n y :  t é l .

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z  86 . s z á m .  

N y o m t .  T r a t t n e r - K á r o l y i ,  ú r i  u t s z a  612.
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